
Образац 3.

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ

(Број захтева) (Назив Већа научне области коме се захтев упућује)

(Датум)

ЗАХТЕВ

НАУЧНА ОБЛАСТ:

ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ:

1. Име, име једног од родитеља и презиме кандидата:

2. Претходно образовање (назив и седиште факултета, студијски програм):

3. Година завршетка претходног нивоа студија:

4. Година уписа на докторске студије:

5. Назив студијског програма докторских студија:

за кандидата на докторским студијама

језик

Веће научних области друштвено-хуманистичких наука

за давање сагласности на предлог теме докторске дисертације

Молимо да, сходно члану 47. ст. 5. тач. 3. Статута Универзитета у Београду („Гласник Универзитета“, број 

162/11 – пречишћен текст, 167/12, 172/13 и 178/14), дате сагласност на предлог теме докторске 

дисертације:

Фонемске и творбене карактеристике жаргонизама у турском језику са освртом на лексикографију

(пун назив предложене теме докторске дисертације)

мср Стефани (Миодраг) Миљковић

Језик, књижевност, култура

2013.

Филолошки факултет у Београду; мастер професор језика и књижевности

2013.



ПОДАЦИ О МЕНТОРУ

Име и презиме ментора:

Звање:

Списак радова који квалификују ментора за вођење докторске дисертације:

1.

2.

3.

4.

5.

Закључком Сената Универзитета од 27. 10. 2010. године прописано је следеће:

Обавештавамо вас да је на седници

одржаној размотрило предложену тему и закључило да је тема подобна

за израду докторске дисертације јер садржи оригиналну идеју и да је од значаја за развој науке,

примену њених резултата, односно развој научне мисли уопште.

     ДЕКАН ФАКУЛТЕТА

Прилог:  1. Одлука о прихватању теме и одређивању ментора.

2. Извештај комисије о оцени научне заснованости теме докторске дисертације.

3. Електронска верзија.

Kontrastiranje turskog i srpskog jezika, Kolor Pres, (monografija) Lapovo, 2011, 201 str. 24 cm

У случају менторства дисертације на докторским студијама у групацији техничко-технолошких, природно-математичких и медицинских

наука ментор треба да има најмање три рада са SCI, SSCI, AHCI или SCIe листе, као и Math-Net.Ru листе.

У случају менторства дисертације на докторским студијама у групацији друштвено-хуманистичких наука ментор треба да има најмање три

рада са релевантне листе научних часописа. (Релевантна листа научних часописа обухвата SCI, SSCI, AHCI и SCIe листе, као и ERIH листу,

листу часописа које је Министарство за науку класификовало као М24 и додатну листу часописа, коју ће, на предлог Универзитета, донети

Национални савет за високо образовање. Посебно се вреднују и монографије које Министарство науке класификује као М11, М12, М13,

М14, М41 и М51.)

др Ксенија Ајкут
ванредни професор

Proparticipi- ključ turske sintakse, Zadužbina Andrejević (monografija, biblioteka Educatio, drugo izdanje) 

Beograd, decembar 2007, 102 str. 24 cm

Turske postpozicije- »reči bez značenja«, Zadužbina Andrejević (monografija, biblioteka Posebna izdanja) 

Beograd, decembar 2007, 153 str. 24 cm

Neke morfološko-semantičke karakteristike turskih glagola, Srpski jezik, 2010, vol. 15, br. 1-2, str. 691-702.

Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду

03. 07. 2017.

(назив надлежног тела Факултета)

(датум)

Специфичност турске антропонимије као израз узајамног деловања језика и културе, Научни састанак 

слависта у Вукове дане 9-12. IX 2009, Језик и култура, Београд 2010. 39/1, стр. 305-318.


